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DE VRIJMAKING VAN DE TAAL DER KERK. 

V. (Slot.) 

De kerkelijke taal deelt in de rechten der „cliristef -
lijke vrijheid", wanneer men dit woord maar recht 
verstaat. Inzonderheid het talen-wonder van het 
Pinksterfeest bewijst, dat ook in deze dingen de be-
teekenis van de Nieuw-Testamentische „bedeehng" 
ligt 

Ijosmaking van de kerkelijke taal uit gebondear-
heid kan ook bepleit worden met een beroep op 
Christus zelf. die zich van de gewone volkstaal 
bedient, in tegenstelling met de rabbijnen, die een 
aparte taal zoeken voor heilige dingen; en eveneens 
met een beroep op Paulus' Corintherbrieven, Jiet 
karakter van het N. T.-isch Grieksch, en de preek-
methode der eerste christelijke zendelingen. 

Door de Roomsche kerk is dit beginsel eener-
zijds losgelaten, anderzijds practisch erkend en toe
gepast, beter dan onze vaderen deden. De historie 
iiewijst, dat toepassing van dit beginsel voor de 
Roomschen vrucht heeft afgeworpen. 

Tan de oonsequenle toepassing van het beginsel 
der \T:ijm,aking van de taal der kerk is geen gevaar 
te duchten voor het heilig karakter van den predik-
dienst. Want negatief bewijst de onmacht van anders
denkenden, dat de gedachte alleen de taal vormt 
en alle opzettelijkheid te kort schiet. En positief 
geldt de eisch, dat hier niemand, evenmin als in 
ander opzicht, zich van de e i s c h © n der Chiristp!-
lijke vrijheid moet afmaken uit vrees voor ongebonden
heid ; want dat is in 't 'wezen der zaak zondige gemak
zucht onder den schijn van ernstige waakzaamheid. 

Men zal, na al ihet bovenstaande, wel begrijpen, 
Idat Jiet op dit standpunt geen zin heeft, ,aan iemand, 
idie zegt, hoe het niet taoet, de triomfantelijke vraag 
Ivoor te leggen, hoe het dan eigenlijk, wèl moet 
leh of hij dat dan asjeblieft óók rrtaar eens zeggen 
fwil! 

Heeft iemand ooit een wetboek kunnen geven, 
l'regelende de rechten en plichten der christelijke 
Ivrijheid voor een bepaalden tak van christelijken 
Idienst? Wie hier zou komen aandragen rnet gebod 

op gebod, regel opi regel, hier een weinig, daar een 
|weinig, dien is voor de christelijke vrijheid ver

geefs het pleit gevoerd. Jai, ja, gebod Oip gebod, 
Ir e ge 1 op regel. Maar indien het waar is, dat 
Ide profeet Gods, die deze woorden 'populair geteiaakt 
iheeft en tot den rang van gevleugeld woord heeft 
|Terheven, dat heeft gezegd in zijn hebreeuwscli 

am het gewauwel van dubbelslaande dronkemans-
|tong toet fijnen smaai na te bootsen: 

„sawlasaw, sawlasaw, kawlakaw, kawlakaw; i) 

n indien het waar is, dat vnj, gereformeerde do-
inees, zulk een klanknabootsing op den pxeek-

toel niet zouden aandurven, ja, dat we kwalijk 
^ eze profetische proeve van fijnheid van geïnspi-
[reerd zeggen kunnen reciteeren zonder 'n blosje van: 
-eem-me-nou-maar-niet-kwalijk; dan is juist in den 

óó tot ons gekomen TERM reeds de dwaasheid 
an den deftig doenden dominee,van taaligebod op 

laalgebod, taalregel op taalregel, hier een weinig 
•tijvigheid, daar een weinig statigheid, zonder eeni-
,e deftigheid en toch met alle waardigheid ver-
•ordeeld. Wij moeten consequent zijn, ook in ons 
;eloof aan de „verbaJe inspiratie". Ik zeg, dat 

, pisschien met 'ntikje ironie; maar de historie is 
i,|:#'^ ..''ok zoo boordevol van. En als de Araderen 

A113r8 ' '••'^Itijd met het hebreeuwsch- komen, aandragen in 
. Dn-TTPonill '^"^ stichtelijke redenen, waarom dan de zonen ook 
^ROTTERüi'^iüet zoo'n enkel keertje? 

B^ Waarlijk, verder gaan dan het algemeene kan 
Four vanaf f 1.ZS |»uemand; en vooral: mag niemand. 
icli f 2.— i:S ^ft het negatieve aangaat, en evenzoo voor het 
f2.50,f3 enlioMW^W°f^^''®^®' ^tjn er enkele algemeene regelen, die 

iet "wiJn f 3 — -W^ vinden kan. Maax voor het overige moet de 

, KOK te Kampen 
heden de 

eerderde druk 

RMEN 
ANIEREN 
CSCHEN DBB 
.EVENDHEID 

3HT VOOB ONZE 
LIJKE KRINGEN 

POOB 

I Margaretha. 

4o formaat. 
Pagina's. 

n stemptllianil f340-

ige menschen 
it boek in hun 
ben. Men koopt 
iin gansche leven! 

mi 
32 : 
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geheiligde persoon van den prediker zijn eigen 
stijl hebben, zal zijn taal levende taal zijn. 

Inzake het negatieve zou ik willen zeggien: 
laat ons breken b.v. toet den eisch, om' te preeken 
in de taal van de „Statenoverzetting des 
Bij bels". Constantijn Huygens, de tnan der psalm
bewerking, kon aardig omspringen met de taal; 
b.v. in deze woordspeling, Kikende de roomsche 
mis en de vereering. van den tot goddelijke eer-
bewijzing ,aan,gebeden ouwel onder hen, 

.... die dy, hunn' grooten Voeder, 
Doen sterven in hunn' voeder, 
Do on leven, naer den dood, 
F,ii maken die 'thaer geeft, haer dagelickse 

broodis) 

Maar de man, die zóó handig kan spelen m'et 
de taal, wordt door al te preciese navolging' der 
Statenvertaling, straks onbegrijpelijk onhandig: 

Die- pijlen van ons hert, de schichtighste gebeden 
Die wy van' dus beneden 
Doen stijgen tegen 't steil 
Van Dyn' onsienlickheits onafgepieilde peil, 
Djie kalv'renonzerlipipen konnen niet geraken 
Dyn oore te genaken ^) 

En wie Hosea 14:3 kent, heeft de ietwat snor
kende verzektering van Buskei^, Huet, dat er heuseh 
geen drukfout in 't spel is, niec noodig. Toch' moe
ten we (hem.toegeven: 

' „het is de kromspraak van een aartsvaderijjfc 
hoUandsch dichter, die in den kring der zijnen, 
bij het ontbijt en het avondbrood, gewoon is een 
kapittel uit de joodsche Profeten voor te lezen of 
aan te hooren." *) 

De fout zit dan niet in die „joodsche Profeten",; 
gelijk Busken Huet ze noemt, maar in den man, 
die een oostersch' beeld met zuiver oiostersch colo-
riet zóó maar indraagt in een westersch rijm', en 
dan nog wel met ombuiging: va,n de beeldspraak 
zelf. En dat gebeurt nog honderdmaal. Vertalen wil 
meer zeggen, dan: woorden overzetten; het houdt 
óók in den pliciht, om) de gedachten uit te drukken 
in woorden, die de kleur dragen van den kring', 
waarvoor de vertaling bestemd is. Tegen dien eisch' 
heeft de Statenvertaling gezondigd, zeer vaak. Wij 
behoeven die zonden waarlijk niet over te doen. 
Dat behoeft niet in een bijbelvasten tijd. Het be
hoeft nog minder in een. allesbehalve bijbelvaste 
periode. En het is allerminst noodig, het is zelfs 
onbarmhartig, het is onpaedagogisch, dat te doen 
in een tijd, die bezig is aan een nieuwe bijbelver
taling ook voor ons eigen gebruik'. Voorzeker, een 
man als Huygens m'et zijn tot God genakende of 
niet genakende ^,lippenkalveren" verbeurde 
het recht, de Roomschen te hekelen in het rijm 
van T r ij n t j e K o r n e 1 i s, door haar in Antwerpen 
te brengen laan den voet van een roomschen kansel, 
welks prediker inAntwerpschdialekt preekt, 

„ in vergelijking waarvan zelfs het plat noord-
hollandsch der heldin .... naar hemel val zweemt".^) 

Want dat üialekt, hoe op zichzelf afk'eurenswaard, 
is lm eer naar den eisch, dan een ta,al, die ooster-
sche loten ent op westerschen stam, en dat dan 
nog wel zóó onhandig. 

Opzettelijk noemde ik even de k'westie van een 
betere bijbelvertaling. Het is toch eigenlijk betreu
renswaardig, dat, als de ééne dominee van de fiets 
valt, de andere warem'pel als de kippen erbij is, 
om weer eens op' te halen, dat wij hier geen blij
vende stad hebben; een tekst, die aan allé zie
kenhuizen bij elkaar nog geen illustratie ontleenen 
kan, eenvoudig, omdat hij heel wat anders bedoelt. 
Zoo ook is het m. i. niet aan te raden, zonder 
nadere omschrijving te spreken over „de achter
ste deelen des Heeren", want niet ieder denkt 

2) Biddaghsbede. M DC XXIV. 
^) Biddaghsbede. 
*) Cd. Busken Huet, Het Land van Rembrand. Haarlem, 

1901, II, 1, 118. 
^) a. w. bl. 120, 119. . 

daarbij direct aan Ex. 33 ^s, en voor een gemeente, 
die uren lang hoort preeken over al duizendmaal 
verklaarde woorden, mag een aanhaling van een 
tlians minder gewenschte taaivorming der Dordtsche 
vaderen niet zonder meer als gevleugeld woord 
dienst doen. Kortom': wij moeten niet in Staten-
vertalingtei-men spreken gaan, want de tijd komt 
— gelukkig — dat de nieuwe vertaling ons den 
zoeten cadans ontnemen g;aat van ,,de oude palen, 
die men niet moet terugzetten", van de geloovenden, 
die „niet haasten", van den „wensch aller 
heidenen", van Sion, dat „door recht verlost" 
wordt; om van zeer veel andere dingen nu anaa.r 
te zwijgen, die alle door een hetere vertaling worden 
weggevaagd. 

Intusscben dient men scherp te onderscheiden 
tusschen de ta,al van een „overzeifting" èn 
die van den bijbel zelf. Wie in bijbeltaal spre
ken kan, die doe het. Maar hij bedenke, dat bijbel
taal niet is: een aaneenrijging van bijbeltermen. 
Als de meest vlakke, dorre prozaïst en didacticus 
zijn rede „doorspekt" — toen kan de spraakma
kende gemeente dankbaar zijn voor haar qualifica-
tie — met de lyriek van dichterlijke beelden, 
dan doet hij de poëzie van den bijbel onrecht en 
helpt toch ook zijn proza, niet. Wie b.v. elk oogen-
blik de prachtwoórden' der donologie: 

„die den hemel hebt tot Uw troon en de aarde 
tot con. vooth'vnk iivfor voeten" 

bij de hand heeft, moest eens nadenken over de 
vraag, of men om de haverklap; in zijn vlakke 
conversatie rammelt met Da Costa-term'en, om hij 
dezen geliefden zanger te blijven. Als hij antwoordt: 
neen, dan 'is er plaats voor het wederwoord: Da 
Costa is veel, maar een bijbeldichter is meer. De 
worstmakende mensch „doorspekt" zijn roode 
vleesch met witte gUm'stukjes; maar hij heeft „het 
beest" dan ook eerst morsdood gemaakt. In het 
levend lijf was vleesch bij vleesch, sj)6k bij spek. 
En zoo blijve proiza bij proza en poëzie bij poëzie. 
Een „doorspekte" rede is ten slotte tooh niet meer 
levend, niet naar de natuur. Wie onder de ,^ge-
liefden" van de predikatie heeft niet „van dei 
jonldieid aan" in de kermisweek' erop kunnen 
rekenen, dat de „tenten der ijdelheid" weer op de 
proppen kwamen? En toch — waar zijn bij onze 
moderne kermissen de tenten en waar is in den 
bijbel deze qualificatie ? Men kieze een term', die 
meer in de kraam' der wijsheid te pas komt tegen
over de zóó uitgekraamde kramen der ijdelheid. 

Hiermee is ook tegelij'k de vraag' beantwoord, 
of 'nien Jezus moet navolgen. Al is op het stellen 
van dezen eisch eens iemand gepromoveerd s), we 
mogen, dunkt me, in zijn algemeenheid hem' vrij 
bestreden. Christus' werk was een ander dan van 
den prediker in Christus' kerk; en Hij, die zich 
geeft naar Zijn tijd en Zijn plaats, zou in een 
anderen tijd en op een andere ^plaats zich ook anders 
hebben geuit. Wel kan natuurlijk' in de grond
gedachten Christus onze eenige leermeester 
zijn; maar een model mag Hij ons nooit worden. 
Een leermeester leeft, -een model is dood. Een leer
meester gaat met ons taee, een model blijft onbe
weeglijk staan. Wie Christus tot model 
kiest, onteert den Profeet Christus. 

Ten slotte zou ik — met voorbij gang. van andere 
dingen — nog willen opmerken, dat de kerk' ook 
niet een kunst-taaltje scheppen mag. Haar 
taal zal, precies als die van den bijbel, nooit met 
de eischen der aesthetiek in conflict leven, zoo
lang ze goed is; doch.een opzettelijk product 
van aesthetische dictie mag haar taal evenmin wor
den als de bijbel zelf „litteratuur" bedoelt te zijn. 
' De kunstenaar, de artist 't Is nog maar 
kort geleden, U weet wel, van K'ees Meyer: 

Die kerk, aldus Kees Meijer, is als eeri bloem; 
, die verflenst neerligt en een geur van ontbinding 

verspreidt. Zij is een instelling, die een afgesloten 
tijdperk nog een tijdje overleeft, volgens de wet der 
traagheid. Zij staat als een ontluisterd overblijfsel 

^) G. B. J. van Eyk, Dissertatio Theologica de Jesu Chrisfi 
eloquentia oratori sacro imitanda. 
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zielig en lachwekkend tusschen de nieuw zich vor
mende gemeenschap'. Zij hoort niet meer in ons mid
den en wij; hooren niet meer bij' haar. En, wijl 
alles wat leeft een afschuw heeft van uittering en 
dood, niaar zich met hoop en verlangen richt 
op wat met lente's beloften in bloei staat, wordt 
de moderne mensch wrevelig, als ,m'en hem in 
'dit antieke verblijf wil terugdringen, waaruit de 
historische ontwikkelingsgang hem voorgoed heeft 
verdreven.') 

'Rees Meyer lieeft niet gelijk in alles," maar in de 
taal-kvsrestie gedeeltelijk wèl. En nu zijn conclusie? 
Hoor: 

Ook de spreekwijze dient radicaal met de ker
kelijke overlevering te breken. Wat Kees Meyer 
noodzakelijk acht, is, dat er artisten uit spreken 
gaan. Die tijd, waarin men betoogen en boeken 
leest, is voorbij: het luisteren naar een voordracht 
heeft de lectuur vervangen. Die artisten zijn het 
die bestemd schijnen, om der mioderne menschheid 
het levende woord te brengen; als zij optreden, krijgt 

^ men een geheel. nieuwe spreektrant, die beter, in 
het kader valt van onze mioderne gemeenschap. Zij 
moeten, onvormelijk en eenvoudig, rechtstreeks 
spreken van mensch tot mensch, en daarbij den 
menschen iets geven, waaruit ze kunnen leven. Ze 
moeten een verschiet- toonen en opvoeden tot blijd
schap en licht. 

Dit is het — niets m'eer en niets anders — 
wat de heer Meyer beoogt met zijn Nieuwe Gedachte: 
do gelegenheid schenken aan het artistieke woord, 
dat het blijde levensgevoel 'kan hergeven. De man
nelijke overwinning van getob over wat onherroepe
lijk is vervlogen; de jonkvrouwelijke grafie van de 
bruid die het wonder nog wacht. 

Voor lons spreekt het vanzelf, dat deze „aanloop 
tot het religieuze leven der toekomst" Kees Meyer 
niet vooruitbrengen kan en ons, niet vooruitbren-
gen mag. Wie een artisten-taaltje geeft, heeft weer 
de kaste-idée ingedragen, en zondigjt dus óók' tegen 
de wet van de vrijmaking, der monden, „die het 
goede boodschappen". De kerk zoek't het volk, niet 
een groep. 

Eri nu herinneren we ons Taco Takema, die in 
Anema's boek s) beweert: 

„De beweging van tachtig vond onze taal in 
een gevaarlijken pathologischen toestand: die(n) van 
gevvrichtsverstijving.. Die kansel heeft deze 
taal kwaal voor een groot gedeelte op 
haar (zijn) geweten. Otmdat zij (hij") toch tel
kens weer in aanraking komt met de groote be
grippen van zonde, ellende, almacht, gerechtigheid, 
enz., en 't heel wat minder inspanning kost met 
die algemeene begrippen een uur vol te praten, 
dan zelf tot de analyse van het bewustzijn van 
den enkeling af te dalen, aan te toO'Uen, bijvoorbeeld, 
wat de zonde in het hart van een bepaalde men-
schenziel bedierf, om daarna de oorrectioneele mid^f 
dqlen aan te wijzen, — en de pcëzie in de 
vorige aerd onzer letteren grootendeels in 
de haüden (!)der predikanten was, was 
onze taal vervallen tot bovengenoemde siijöieid van 
gewrichten." 

En als we erbij geweest waren, zouden we mis
schien hebben willen debatteeren: weet je wel, 
Taco, dat het bederf van de taal in de kerk juist 
opgekomen is in een periode, toen de dominees 
zoa iets p r oi b e e r d e n, als u daar opi uw preek-
verlanglijstje zet? Niet, dat het daaraan lag, o 
neen; maar daardoor werd het niet voorkomen 
ook.. Het gebrek in de taal werd niet verholpen 
door de verbizondering van haar g-edaohte, doch 
was niet meer te voorkomen sedert de verbizonde
ring van het gehoor, dat den prediker ,,voo'r de-n-
aandacht" stond. En daarom', oi beste Taco, is die 
grondoorzaak van de „taalkwaal" eigenlijk' óók 
aanwezig in die preek van dominee Dreux, je weet 
wel, waar je hem zelf een kom'plimentje om ge
maakt hebt; die preek met zinnen als deze: 

„In de diepten van lijden en ellende, waar d o 0( r 
G-od langs afwaartschen weg den smar
ten z o o n üit het Idumeesche landschap 
heeft gedragen en geleid, heeft eenmaal een ster 
der hope .... voor zijn vaak door smarten beneveld 
oog geschitterd. En bij het licht van den blik
sem van hooger heil, die toen blonk over 
zijn bewustzijn heeft hij geroepen (ym een 
griffie en lood en rots (!), opdat hij fixeeren 
k o n d e, wat zijn trillende ziel toen zag. ^- Dat 
getuigt onze ziel, als we, opkliiumend van dit tot 
het leven der eeuwigheid, bij wijlen gansch de 
constellatie des levens in. hooger glans zien op
doemen voor onzen geest als een tempel van zeer 
uitnemende pracht. Dan huppelt de ziel binnen 
in ons van blijdschap, dan wil ze zich uiten, dien 
tempel binnentreden' naar den eisch zijner schoon
heid; maar niet, dan om bij het stoeten van den 
voet tegen de puinbrokken der werkelijkheid te 
ontwaren, dat zijn dak is ingestort, zijn zuilen tot 
in het hart zijn gespleten, — en dat tusschen zijn 
af- en uitgebrokte bogen raaf en v'ledermuïs de 
voorwaai'den hebben gevonden tot viering van hun 
donker bestaan." ^) 

Taco, dat was een preek in de Gerelormeerde 
Kierk van Middelgum, en de boeren stonden nog 
te praten vóór den ingang zoo lang 't maar even 
kon. En Wim zei: „Der Kann es". Maar heusch^ 
Taco: „der kann es nicht", als hij 't niet 
anders Kan. Want zoo min als het den littera-

') Volgens verslag N. K.. C. 
. 8) Seerp Anema, In 's levens Opgang, Rotterdam, Daamen, 

1907, bl. 286. 
5) Anema, a. w. bl. 46 v.v. 

tor Taco Takema behaagt, dat de dominee de. 
litteratuur „in handen" heeft, zóó min mocht het 
den kerkgangers Taco Takema- behagen, 'dat de 
litteratuur den dominee „in, handen" had. Dat ze 
hem onder handen neme, zoo: vaak' 't den man 
noodig is. Maar overigens: jhij is er niet voor een 
'artistengroepje, niet voor, een clubkaste, doch voor 
de ééne,. heilige, algenieene kerk., De vrijmaking; 
der taal zoekt haar verruiming, doch haar inper
king nooit. , . '• 

Bit wat het negatieve betreft. 
En wat nu ten slotte het positieve aangaat, 

besluiten we met enkele opmerkingen. 
Allereerst strekke de zuivering van de 'kerkelijke 

taal zich niet alleen uit tot den preekstoel, maar 
ook tO't het huisbezoek, de onderlinge gespre'kfcen, 
enz. Er zijn termen, beelden, die de preek niet 
meer kent, doch die het huisbezoek of de omgang 
bewaart cf uitvindt. Als er liier en daar ouderlingen 
zijn, die aan jongemenschen pardoes vragen: 

„Heb je al in de lendenen van Adam gelegen? 
Ben je al geaiTesteerd ?" i") 

of aan, een zieke: 

„ïleit de-n-Heere Jez'us je peluw al es magge 
schudden?" 

dan doen zij zichzelf schade en graven ze een 
kloof tusschen de verschillende organen der kerk' 
in haar openbaring naar buiten. Deze opmerking 
zou pietluttig zijn, als er nog niet steeds een breede 
schare van mensohen was, die dat nu eigenlijk 
pas een taal vindt, om warm bij te -worden; een 
waardeeringsoordeel, dat toch alleen maar op „val-
sche grondjes" rust. 

Dan rekene men, met wat ik zou willen noemen: 
.het g e e s t e 1 ij k klimaat. Zoo komt er aller
eerst .afschaffing' van stopwoorden, want die 
zijn de dood van ibet geestelijke. Het stopwoord: 
„o geliefden", het pleonasme: „nooit genoeg naar 
waarde volprezen naam", ze zullen voor de domi
nees even snel moeten verdwijnen als voor onze 
jongelingen „de eere Gods op alle terreinen -des 
levens". Ik heb het niet tegen de gedachte dier 
woorden, maar tegen de afstompin,g ervan door 
het stopwoordelijke. Als men „geliefden" zegt, moet 
daar ook het klimaat der liefde zijn. Liefde is 
zuinig op haar vocatieven, meen ik. 

Voorts móieten we wat taeer ernst maken met 
onze vaak verkondigde heldere inzichten in de 
fout van de „doopersche mijding e", en ook doen 
zien, dat we 't heusch meenen met ons dogma 
over de verhouding van natuur en genade, alsook 
met onze fiere verz.skering, dat we geen tweeërlei 
moraal, -één voor den „geestelijke" èn één voor 
den ander, er op nahouden. Zooi vaak' we af
stand maken tusschen de sfeer van natuur en 
genade zijn we niet gereformeerd meer. Sprekende 
over de studententaal, zegt Van Ginneken ii): 

. „In elk geval zullen de studenten van thans, 
evenmin als de schooljongens, hun studententaal 
plotseling als een rok of gekleede jas met hunne pro
motie afleggen; 't is een stuk van hun ziel geworden, 
met vele gemakkelijke gevoels- en gedachtebanen, 
die pas na jaren in andere omgeving min of meer 
dichtgroeien. Men behoeft echter slechts de kin
deren va.n jongere medici of advokaten te hooren 
babbelen, om er aanstonds de echo's van Papa 
z'n taal in terug te kennen." 

Maar uit den mond van de kinderen van onze 
doorsnee-dominees wórdt hun deze lof der be
waring van natuurlijkheid en oorspronkelijldieid 
doorgaans niet bereid. En daaruit blijkt, dat b.v. 
de heeren van de rechtbank, wier anibtstaaltje nog 
veel wonderlijker is dan onze preekspraak, hun 
ambtelijkheid afleggen met hun toga. Het is onze 
eer, dat wij dat niet doen; onze • kindertjes zijn 
ons zoetsappig bewijs! Maar juist omdat wij onze 
eer stellen in het bewaren van ons ambt in het 
leven, moeten we da,n ook des te meer den band 
m'et het leven nooit loslaten "ïn ons g.mbt. Er is, 
o zeker, nojg wel beweging. Toen onlangs enkele 
,,broeders deputaten" wegens vertrek „naar elders" 
afscheid namen van een deputatenkring, ging 't of
ficieus in dezen toon: 

„Noü kerel, jij gaat er van door naar het Noor
den, hè? Nou zeg, 't is te hopen, dat je 't er 
tóthoudt, bij die kouwe lui"; ' 

maar deze wandelgangenstijl niaakte onmiddellijk 
plaats voor de termen, waarop' men al rekenen 
kon, bij,'t oïïiciëele toespraakje, 'waar Dickens ons 
land al om uitgelachen, heeft; de vaéte abonne
mentstermen: rijkelijk zegenen, genadig lijk nabij' 
zijn, goed en nabij zijn, zegenen en „stallen" tot 
een zegen. Toch zijn we allemaal studenten geweest. 
De studententaal uit /KlneppeUiout's dagen drong 
door in de thans gangbare ta,al, en die van onzen 
tijd is bezig hetzelfde te doen. Der studenten ziel 
overwint, want hun taal leeft. Maar wij dringen 
met ons taaltje niet het leven in; we zijn er al 
glad uitgegleden; onder zoet gekweel zijn we gansch 
„oirbaar" van 's levens „heirbaan" afgeraakt. En 
toch noemen we ons dienaren van den Heere der 
„heirscharen"; is het ook, dat we van dezen mili-

1") '\^olgens den Heer J. '0ijk, in een rede op de ouderlingen-
conterenüe te Arnhem, verslag "Bazuin, 13 Mei 1922. 

11) Handb. d. Ned. Taal, I, 519. 

tanten naam' door de ge'wenning de idee van het 
offensieve, het voortschrijdende, het vooropgaande 
hebben -afgestompt? Potgieter kon nog Jan den 
Poeët, alias Jan den Rijmer, laten klagen: 

„Het heldendicht — o, wat eposjes! — het lier
dicht — o, ,wat odetjes! — het minnedicht — o_ 
wat klagtjes! — ieder genr e was in predi. 
katies ontaard." 12) 

Dat was treurig. Maar tegenwoordig kan niets 
meer in predikaties ontaarden, want zij heb
ben 't leven losgelaten; en dat is nog treuriger. 

Waarlijk, ,'wij moeten 't leven weer in, ook met 
onze taal, om ^Christus' wil. Toen Schleiermachei 
zijn geslacht vond zonder God en zonder religie, 
sprak hij zijn Reden; maar hij zou zij'n groeten 
invloed niet hebben gehad, als hij niet had kunnen 
zeggen: Ich rede Euere Sprache; daarbij het bewijs 
leverende in de aansluiting i^) aan „den taalschat 
en het ideeënfonds van zijn kring". Zoo moeten 
wij, ook sprekend^ en spraakmakende onze refor
matie zoeken, gelijk hij, niet zonder zegen voor 
zijn geslacht, ze gezdcht heeft tot in de taal. Wij 
hebben 't zoo vaak over den „middellijken weg". 
LIaat ons ook „IN" „denzelven" „wandelen"; dan 
'geef ik den term voorts graag cadeau. Want niet 
den term, miaar de daad hebben wij „van noode". 

En als wij komen tot die daad, dan zal het 
Evangelie weer krachten doen. Men kan inleven 
in de heilige gedachte n, vindt ook zonder con
ventietermen de heilige woorden wel; en de 
variëteit zal erbij winnen; dat is, 'binnenwaarts 
gezien: de aparte a-anleg, dien God in Zijn knechten 
.gelegd heeft, zal dan ook uitkomen in individueele 
(nooit individualistische) beelding"" van heilig ver
mogen. „God is in eenvoud van oprechte woorden",; 
en dat is de belofte, niet voor wie probeert kun
stenaar in de kerk te zijn, doch voor wie in simpele 
overgave zegt, wat hij ziet en hoort van Gods 
openbaring in eenvoudige natuurlijkheid. 

Gelukkig, wij winnen. Ik zou namen willen noe
men, voorlDeelden kunnen geven, maar 't. is niet 
mogelijk, volledig te zijn. Maar we moeten verder. 
Als deftigheid zich paart met kerkelijkheid, is het 
niet bewezen, dat er ook vrO'omheid in de deftig
heid zit. 't Is wel eens andersom gebleken 1*) en 
de kringen, die 't ergst den ' vaarwel-zegger van 
een dialect iKanailns verdoemen, ze zijn van het 
tegendeel nèg' een allerdroevigst bewijs. Neen, het 
ligt niet in die vormen, die geen wezen achter 
en in zich hebben. Wie om verlossing bidt van 
het „ongoedertieren" volk moet zichzelf eerst ont
doen van zijn „ongoedertieren" taal; daar heeft 
zelfs het „ongoedertieren" volk recht op, en dat 
recht eischt de goedertieren God van ons. Én iedere 
taal, die weer ,,,gesmeed" wordt, zal de-aan-
daciht trekken, meer dan wie de onderdeelen, die 
hij kant en klaar krijgt van de 'fabriek, in elkaar 
schroeft tot een geheel, dat past bij den dominee, 
die 't altijd maar weer „netjes" gedaan heeft. Aoli 
ja, jongejuffrouwi, u wordt „netjes" ,,overgetrouwd''; 
en er wordt „netjes" avondmaal bediend; en er 
wordt „netjes" in de preek zoo wat ,,bijgebrocht". 
Maar vonken -willen we ook wel eens zien spat
ten. Vuur is niet netjes, maar het komt toch van 
boven en het maakt, net als de dominee vaak zoo 
,netjes" zegt, alleen onze brandofferen tot asch'. 

Laat ons niet alleen op Multatuü afgeven, als 
hij spot: 

„Zonder talent is Zaalberg niet. Hy bezit althans 
het talent der klanken.''^^) 

Want onze massa vindt óók vaak', dat iemand 
„talent" heeft als hij maar klan-ken heeft, zelfs 
al praat hij over „vliegmasien" en „motorboot". 

Maar wat baat het ons, af wij ,al de termen 
hadden en hadden de liefde niet? En wat baat 
het ons, of wij de taal der engelen spraken en 
hadden de liefde niet? We zouden klinkende cym-
b e 1 s worden. 

Maar wie de liefde heeft, dat is den uitgang in 
gehoorzaamheid, die zal een luidende klok zijn. 
En alle luidende klokken, als ze maar ieder een 
eigen toon hebben, ze zingen te zamen een schoo-
nen, zang. Dat zal ook onze sterkte zijn, zoolang 
wij in vreeze en beven ons zelf durven zijn en 
daarbij gelooven aan de providentie van Hem, die 
al Zijn klokken voegt en 'stemt en luidt naar de 
eenheid van Zijnen Geest. En dan 

Die clocken bediet die predicaren, 
die gods woert openbaren; 
want alsoe die clocken 
die goede te gader locken, 
also roepen die predekeren 
ten geloeve die sonderen, i^) 

Ja, dat is de .zuivere tale 'Banaans. Ze lokt di' 
binnen zijn, -maar ook die buiten zijn. Hoe vaii 
hebben we 't O'dk al weer op gedreund: de wate
ren, die den bodem der zee bedekken,— de aarde 
VOL van de kennis des Heeren? ;;Si^ïSïJi^'^ , 

• /, • ' 

' ^^) Jan, Jannetje en hun jongste kind. Zw. Herdr. «"•• 
14/15, W. 49, vgl. 143. 

!•'') Schleiermacher's Reden über die Religion als proeve 
van Apologie, door Dr "VV., J. Aalders, Leiden, 1909, bl. 6 3. 

1*) 'Veel waars is in de opmerkingen van J. H. v. d. Boscli. 
in de uitgave van Jan, Jannetje, bl. 115. 

15) Verz. 'Werken. Elsevier, IV, 160.' Niet kanselachtiS 
is nog niet plat, decreteerde hij te Utrecht, V, 99. 

1^) Jan Eoendale, Le-kenspieghel. 



Uw taal, p berk, zal b'eslissen, of ge dat meent. 
Uw taal zal ook uw -v^onnis zijn. 

K. SCHILDER. 

Ver Wet er ing. In het voorgaand artikel (IV), Ie 
kolom; regel 6 v. b. staat: verhouding; lees: yerkondi-
„jqg^ !_ In 4e kolom, regel 8 v. o. lees: compendium; 
reoel 6 v. o. staat: die ook n'ti; lees: die ook voor. 
Kleinere foutjes gaan we voorbij. K. S. 

ÜIT DE SCHRIFT. 

De teleurstelling fler. wereld. 

Alzoo moeten omkomen al Uw vijanden, o Heere! 
Riehteren 5; 31a. 

De dagen van nu zijn ajigstdagen. 
Heel fiet leven is vol onrust en spanning. 
De bange vragen om vrede en liclit vermenig

vuldigen zich, en op die vragen poogt de 
wereld een antwoord te ^even. Zij spant alle krach
ten in, om de onrust tot stilte te brengen, en de . 
wanhopig-vragende menschen gerust te stellen, maar 
ach, de troost, dien zij biedt, is een holle, klank, 
en zij bedriegt zich imet den schijn der dingen. 
Al haar idealen stooten te pletter. op de harde 
rotsen der oordeelswerkelijkheid, en hiaar hoop gaat 
onder in hittere teleurstelling. 

Wilt ge haar teleurstelling nader kennen? 
Luister dan, naar wat Debora in haar lied ant

woordt op de vroolijfce woorden van de „wijste" 
der staatsvrouwen. 

De „wijste" der staatsvrouwen heeft uitgespro
ken. 

Haar „wijsheid" heeft haax taak verricht, en 
wat is die wijsheid arm! Wat is haar troost leeg! 
Wat gluurt door ieder' woord het mooi-gemaskerde 
bedrog! Wat maaj ineens is Sisera's paleis 
verdwenen. Debora spreekt niet meer van de ang
stige moeder. Gij ziet nooh haar, noch haar hof
dames weer, maar lals de „wijste" klaax is met 
haar „troöstredenen"^ hoort,ge plotseling de aan
grijpende psalmtonen van Israel's profetes: Alzooi 
moeten •omkomen al Uw,vijanden, o 
Heere! 

.Vanwaar dit afgebrokene? 
Waarom onttrekt Debora Sisera's moeder aaa 

ons oog? 
Waarom hoeren we niet, wat er gebeurt na het 

woord der hofdames? 
Wel, hier openbaart zich. weer de teerheid en 

kieschheid en fijnheid, van Debora's vrouwenziel, 
want wat had er op de vertroosting der 
„wijze" staatsvrouw moeten volgen? Niets dan bit
tere ontnuchtering. Niets dan ontzettende ontgoo
cheling als de. Tluchtelingen de droeve mare van 
den nederlaag .verspreiden, en door de straten de 
verpletterende tijding klinkt, dat Sisera gevallen 
is. En dat lalles spaart de dichteres ons. Zij teekent 
de moedersmart niet. Daarvoor heeft zij geen woor
den. Die is ook niet -onder woorden te brengen, 
rnaar wel voelt ge in den uitroep: alzo o m' o> e t e n 
omkomen al Uw vijanden, p Heere!, wat 
Debora ziet 

Zij ziet het einde vian dien dag in Jabin's resi
dentie. 

Zij ziet den avond, die een victorie-avond zou 
zijn. 

Maar welk een einde, en welk een avond! 
Daar komen, neen, geen bekranste overwinnaars, 

en geen triumfeerende Sisera, en -geen liefjes voor* 
de mannen, en geen rijke buit, en geen gestikte 
kleederen, en geen juichende menigte, m'aax vluch
telingen, en nog eens vluchtelingen. En als de 
moeder van Sisera door het venster schouwt, ziet 
zij de ellendigen, en hoort zij de kreten, dat het 
leger verslagen, en de veldheer gedood is, en... 

Waar zijt gij nu, wijste der staatsvrouwen? 
Wat zult gij nu tot deze gebroken moeder zeg

gen? 
Welken troost biedt gij nu aan deze verscheur

de ziel? 

Zoo eindigt de troost der wereld in bittere te
leurstelling. 

Zoo hlijkt haar wijsheid dwaasheid te zijn, en 
een dwaasheid, die niet alleen de moeder van 
Sisera bedriegt, 'maar allen, die zonder God en 
zonder hoop leven, want „alzoo moeten om- • 
komen, al Uw vijanden, o Heere!" 

Doen deze woorden, en vooral in den mond 
van een vrouw, niet pijnlijk aan? 
' We zouden eerder een bewogen hart en tranen 
verwaoht hebben, en deernis met die ongelukkige 
moeder, maar niets van dat alles. Wanneer Debora 
.den gevallen geweldenaar ziet, roept zij uit: "A1 z o o-
ïnoeten omkomen pj!an een vrouw zoo 
spreken? Is dat taal van een menschenhart? Mag 
Debora Jaël verheerlijken? K'axi zij zich verblijden 
in den dood van Gods vijanden? Is de Bijbel niet 
hard en wreed, en botst zulk een vervloeking niet 
miet elk menschelijk gevoel? 

Het schijnt zoo, do^ch vergeet niet, hoe DebO'ra 
de dingen beziet. 

Zij spreekt deze vloekwoorden niet in zondige 
bitterheid. 

• Het is geen uiting van schuldige hiaat en wreede 
moordlust. 

Debora aanschouwt hij [bet liclit des Geestes het 
lot van Gods vijanden, en dezen zullen oimkomen 
en niet gespaard worden. En zeker, dan is de 
daad van Jaël niet goed te praten wat betreft 
de wijze, w,aarop ze Sisera doodde, ma,ax deze 
vrouw treedt'toch op als instrument in Gods hand. 
Zij oefent de wraak des Heeren. Zij volvoert Zijn 
oordeelen, en Hij is en blijft heilig in al Zijn 
richten, en volmaakt in al Zijn straf. 

En omdat het de eer des Heeren geldt, kan 
Diebora zoo spreken. 

Zij zocht geen bevrediging van eigen wraak-
, begeeren. 

Zij ziet in Sisera den- vijand van Gods volk, 
die Jehovah en Zijn volk heeft gehoond, en nu 
onderwerpt zij haar vrouwelijk' gevoel aan Zijn eer. 
Zij buigt zich, en wij hebben haar daaxin te volgen, 
voor Zijn recht. Zij legt.alles, wat in ons onzuiver 
oordeelend menschenhart tegen . Gods oordeelen 
mocht opkomen, het zwijgen op, en in volle, volle 
overgave aan de eer des Heeren, roept zij profetisch 
uit: Alzoo komen om al Uw v ij a n d e n, o 
Heere! 

Heb toch uw oogen open voor de teleurstelling 
der wereld; 

Als ge maar rondom u ziet, aanschouwt ge in 
de bange ellende van deze dagen het bittere fias
co, waarop al haar verwaciiting en troost uitloopt. 
Haar wijsheid heeft niet geholpen, en haar tech
niek heeft geen redding gegeven, en lilaar liefde-
prediking haatte niet, en al ihaar cultuurkracht stelde 
te leur, en haar. socialistische idealen stietten .te 
pletter, en alles zucht en klaagt bij de desillusies 
van stoute droomen. 

Dat verwondert ons niet. 
Wat afvalt van den hoogen God, m! O' e t vallen. 
Een wereld, die mOt den Heere niet rekent, en 

Zijn Woord vijandig is, moet bankroet slaan. Dat 
is geen grauwe theorie, die in het brein van een 
of anderen dweper is opgekomen, maar dat is 
de ontzaglijke werkelijkheid van deze dagen. Gods 
Woord wordt door de historie gerechtvaardigd, en 
zoo komen O' m a. 1 Uw v ij a n d e n, o 'H e e r e! 

Hieraan kan niemand ontkomen. 
Dit woord is niet hard, maar de werkelijkheid 

is hard. 
Wie zich tnet den schijn bedriegt, zal reeds hier 

bedrogen uitkomen, én het ontwaken in de eeuwig
heid zal bang zijn. De ontgoocheling voor. Gods 
rechterstoel is wel het schriklijkst fiasco. Te droo
men van overwinning en geluk en liefde en vrede 
en welvaart, en de oogen op te slaan in de hel, 
is de ontzettendste teleurstelling^ die zich denken 
laat. En zij i s er. „Hoe worden zij als in een 
oogenblik tot verwoesting, nemen een einde, wor
den teniet van verschrikkingen! Als een droom 
na het ontwaken; als Gij opwaak't, o Heere! dan 
zult Gij hun beeld verachten (Ps. 73:19, 20). 
. Voor Gods volk is het anders. 

Voor hen mag het zijn: Ik zal gedurig bij IJ zijn; 
Gij hebt mijn rechterhand gevat'; Gij zult mij lei
den door Uw raad, en daarna zult Gij mij in heer-^ 
lijlcheid opnemen (vs 23, 24). Voor hen is er van 
geen teleurstellimg sprake. Hun zal de, helft niet 
zijn aangezegd. 

K. Di. 

KERKELIJK LEVEN. 

-= De zeeslang. 

Gelijk men weet geeft iulen in Christelijke Gere
formeerde kringen een eigenaardige voorstelling van 
wat onder ons omtrent de dusgenaamde veronder
stelde wedergeboorte zou geleerd worden. 

En „De Wekker" suggereert Üaar lezers gedurig, 
dat de Gereformeerde Kerken toch heusch zoo. 
dwalen. 

Van onzen kant staat liiten verbluft, als men 
hoort, wat ons in den taiond wordt gelegd. 

Het gaat ernlee als toet de zeeslang', waairover 
eertijds de wonderlijkste verha.len de ronde deden 
en die, naar zeelieden beweerden, door hen was 
gezien, maar die steeds aan nuchter onderzoek 
ontsnapte. 

Zoo heeft, ook een van onze lezers de zeeslang 
gezien. 

Hij geeft er zelfs eenige beschrijving van. 
Waar dan dit punt aktueel is, kan het zijn nut 

hebben dit merkwaardig schrijven hier op te nemen. 

Mijnheer de Redacteur, 
In de „Wekker" heeft' een vraag gestaan, be

treffende de praclijk van het in onze Gereformeerde 
Kerken gehuldigde leerstuk der veronderstelde we
dergeboorte. Er was n.l. iemand die daarvan in 
de prediking zoo niets merken kon. De redactie 
van „de Wekker" vond deze vraag erg onnoozel 
en ik beken U, M. de R., ik ben dit met d'e 
Redactie van „De Wekker" volkomen eens. En waar 
U in Uw laatste nurümer van Uwi blad het na
schrift van „De Wekker" citeert, verzoek ik U 
beleefd mij hierover ook iets te laten zeggen. 

Ik behoef naar de doorwerking van dit leerstuk 
inderdaad niet lang te zoeken. Gisteren nog hoorde 
ik een candidaat, die ik overigens m'et genoegen 
aanhoorde, zijn gebed aldus besluiten: Verhoor 
ons, o Vader, niet naardat vnj' verdienen, maar 

• naardat wij gelooven, dat Christus voor ons 
• " allen verdiend heeft. Wat dunkt U, M. d. R., 

riekt dit niet naar Rem'onstrantisme? Zeker, ik 
wil gelooven, dat 't zoo niet bedoeld is, m'aar sta ik 
hier dan niet voor de verderfelijke pjractijk der 
veronderstelde wedergeboorte? Een andere predi
kant hoorde ik spreken van: kinderen Gods die 
verloren gingen. En dan het algeriieene van de 
prediking. Niet zelden hoort men de aanhef van 
een gebed: „Wij kinderen Gods, enz.". Het woord, 
onbekeerd schijnt wel uit veler kerkelijk Woorden
boek reeds lang geschrapt te zijn. Slechts enkele 
pi'edikanten zijn er die nog door hun prediking 
als een gouden draad laten loopen, dat het geloof 
niet aller is, en hier dan ook een ernstige waar
schuwing aan verbinden. 

Genoeg, M. de R., dit wil ik U zeggen, dat 
voor mij de kanker is die knaagt aan het leven 
onzer kerken, de verderfelijke verbondspiractijk. 
O, dat Gods Geest hiervoor toch de oogen moge 
openen! Met deze bede wil ik eindigen, U dankende 
voor de. opiname. 

Hoogachtend, 
W. K. 

De inzender teekent daarbij aan: 
U kunt naar verkiezing naam en plaats verzwij

gen, wanneer u er bezwaar tegen heeft. 
Nu heb ik zeer zeker bezwaar om naam en 

plaats te noemen. 
Niet om . de plaats. 
Want de beide Gereformeerde predikanten aldaar 

staan boven alle verdenking. 
Maar om den naam van den correspondent. 
Gaarne zou ik hem sparen. 
En nu kan ik beter -vrij-uit sprekfen, als zijn naam 

er niet, dan als hij er wel onder staat. 
Ik ,hoop doo'r dit artikel tot hem te komen in 

den geest der zachtmoedigheid. Maar toch zal ik 
hem wel even met de roede moeten aanraken. 

En het zou niet aangenaam .Voor hem zijn, wan
neer dit ten aansdhouwe van zulk een groot lezers
publiek geschiedde. 

Nu heeft mijn schrijven iets onpersoonlijks. 
En dan moet ik l)eginnen met op te merken, 

dat onze broeder blijkbaar niet heel scherp luistert 
of althans gesproken woorden niet letterlijk weer
geven ka,n. 

Volgens hem zou de bewuste kandidaat gebeden 
hebben: „Verhoor ons, o Vader, niet naardat wij 
verdiend hebben, maar naardat wij gelooven, dat 
Christus voor ons allen verdiend heeft".-

Deze zin loopt niet. Dit is werkelijk kromme taal. 
En |hét is niet aan te nemenj dat iemand van aka-
demische yo-rming zich zóó zou hebben uitgedrukt. 

Maar nu de inhoud. 
Blijkbaar is de inzender van mieening, dat in 

die zinsnede ligt opgesloten, dat volgens den kan
didaat alle menschen in de gemeente bekeerd of 
wedergeboren zijn. 

Op dit punt komt edhter de onkunde van onzen 
broeder aan ,het licht, behoort hij zich den weg 
door een zijner predikanten bescheidenlijker te laten 
uitleggen en moet hij den Heere bidden om' meer 
geestelijke onderscheiding. 

Want hoe staat deze kwestie ? wï*J,;;Sï-- . 
Wij zullen haar nu eens praktiscib' .aanvatten 

en het dieper dognxatisehe voor een anderen keer 
bewaren. 

Wat beteekent het gebed van den voorganger 
der gemeente? 

Dit, dat hij uitdruMring geeft aan het gebed, wat 
uit 'de gemeente tot God opstijgt. 

Hij is, zooals men dat wel noemt, de „mond" 
of de „tolk". 

En wie nemen er nu deel aan dat gebed der 
gemeente? 

De onbiekeerden ? 
De 'onwedergeborenen ? 
Maa,r die roepen den Heere niet aan. 
Die prevelen misschien wel wat na, maar echt 

bidden kunnen zij niet. 
Bidden is het voornaamste stuk der dankbaar

heid en daarom zij, die bidden, m'oeten eerst met 
hun zonden en met Christus als Verlosser te doen 
hebben gekregen. 

De prediker bidt dan ook nooit uit naa'm 
van de onbekeerden, maar wel voor de onbe
keerden. 

Maar als hij dan alleen uit naahi van de ware 
bidders spreekt, dan miag hij to'di zeker wel dank'en, 
dat Christus voor hen alles verdiend heeft? 

Op het standpunt van den inzender zou in de 
kerii niet eens mogen 'gebeden worden: Onze 
Vader, die in de hemelen zijt. 

Zóó kunnen en mogen onbekeerden den Heere 
niet 'aanspreken. 

Maar waar de Heere dit geb'ed Zijn discipelen 
en Zijn kerk heeft ge-geven, daar mag immers ook 
de prediker gerust zqggen: Wij, kinderen Gods? 

Als God „onze Vader" is, dan zijn wij toch' Zijn 
kinderen ? 

Over de zielsgesteldhteid, waarin de geloovige 
soms kan verkeeren, spreek' ik nu niet. 

Daar gaat het niet over. 
Laat onze broeder eens aandachtig nalezen de 

formuliergebeden vóór en na de predikatie, welke 
hij achter in zijn psalmboek vinden kan. 

En dan zal hij zien, dat de uitdrukkingen, waar-' 
ö,an hij zich geërgerd heeft, daarin nog veel, ster
ker voorkomen. 

Nemen we eens deze passage uit „het gebed voor 
allen nood der christenheid, om gebruikt te wor
den op den rustdag na de eerste predikatie". 


